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第三十九條第一款所指之附件B

Anexo B, a que se refere o n.º 1 do artigo 39.º

消防局之軍事化人員編制

Quadro de pessoal militarizado do CB

1. — 指揮部 Comando

職位 職位數目
Posto Lugares

消防總監        Chefe-mor 1

副消防總監      Chefe-mor adjunto 2

2. — 高級職程 Carreiras superiores

編制 高級男性 高級女性
職位 Quadros Superior Superior
Postos masculino feminino

總區長 Chefe principal 4 0

副總區長 Chefe-ajudante 8 0

一等區長 Chefe de primeira 13 0

副一等區長 Chefe assistente 21 0

總人數 TOTAL 46 0

3. — 基礎職程 Carreiras de base

編制 一般性男性 一般性女性
職位 Quadros Geral Geral
Postos masculino feminino

區長 Chefe 27 1

副區長 Subchefe 67 1

消防長 Bombeiro-ajudante 160 5

消防員 Bombeiro 526 38

總人數 TOTAL 780 45

Ordem Executiva n.º 43/2001

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º
da Lei Básica, e nos termos do artigo 15.º da Lei n.º 2/1999, do
artigo 3.º do Decreto-Lei n.º 85/84/M, de 11 de Agosto e do n.º 2
do artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 14/95/M, de 27 de Março, na re-
dacção dada pelo Decreto-Lei n.º 22/96/M, de 22 de Abril, o Che-
fe do Executivo manda publicar a presente ordem executiva:

É delegada no Secretário para a Economia e Finanças, licen-
ciado Tam Pak Yuen, a competência executiva do Chefe do Exe-
cutivo em relação ao reconhecimento da relevância dos projec-
tos de investimento ou dos investimentos ou do particular inte-
resse de quadros dirigentes e técnicos especializados para a Re-
gião Administrativa Especial de Macau.

10 de Outubro de 2001.

Publique-se.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

第43/2001號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）項

賦予的職權，並根據第2/1999號法律第十五條、八月十一日第85/

84/M 號法令第三條及四月二十二日第 22/96/M 號法令修改的三月

二十七日第 14/95/M 號法令第二條第二款的規定，發佈本行政命

令。

將行政長官對認定投資計劃或投資是否重大、管理人員及專

業技術人員是否特別有利於澳門特別行政區的執行權限，授予經

濟財政司司長譚伯源學士。

二零零一年十月十日。

命令公佈。

行政長官 何厚鏵




